Regulations relating to liquor production and trading (1D 349)

Quy dinh lién quan dén san xuét va kinh doanh rwogu (1D 349)

Nw6c néu Phién hep Uy ban Thang 11/2012 Tiéng Viét San pham

guan ngai

Lién minh | The representative of the European Union | Pai dién Lién minh chiau Au (EU) bay to | San xuat, kinh doanh
chau Au expressed concerns with Decree 94/2012. The | quan ngai d6i v6i Nghi dinh 94/2012. EU | rugu

EU welcomed the revision of the tax stamp
requirement (Article 15.2), in particular the
provision that such stamps be applied in the
exporting country. As the Ministry of Finance
ought to specify the requirements related to
the use of tax stamps (Article 15.3), she asked
Viet Nam to indicate when such specifications
would be issued and whether economic
operators could comment before their
adoption. Moreover, she noted that imported
alcoholic beverages had to be accompanied by
"lawful import documents™ (Article 20.2) and
invited Viet Nam to publish a list of required
import documentation. In addition, it was
overly  burdensome that conformity
assessment procedures (Article 20.6) required
importers to certify and register each imported
consignment of alcoholic beverages at the
competent Vietnamese agency. Less trade
restrictive  alternatives needed to be
considered. Furthermore, there was a lack of
clarity about certification requirements,
details of certification, and the registration
procedure. She said that a reply to comments

hoan nghénh viéc stra ddi yéu ciu vé tem
thué (Piéu 15.2), dic biét 1a quy dinh cho
phép déan tem tai nuc xuat khau. Vi Bo Tai
chinh s& quy dinh chi tiét vé viéc sir dung
tem thué (Piéu 15.3), dai dién EU dé nghi
Viét Nam cho biét khi nao cac quy dinh nay
s€ duogc ban hanh va liéu cac doanh nghiép
c6 dugc tham gia gop y trude khi chinh thue
ap dung hay khong. Ngoai ra, dai dién EU
lwu ¥ rang cac loai d6 udng c6 con nhap khau
phai kém theo "céc tai liéu nhap khau hop
phap" (Piéu 20.2) va dé nghi Viét Nam cong
bo danh sach cu thé cac tai liéu ‘nhap khau
can thiét. Bén canh d6, ba cho rang thu tuc
danh gia su phu hop (Diéu 20.6) yéu cau nha
nhap khau phai chimg nhén va dang ky tung
16 hang d6 udng co con voi co quan ¢0 thAm
quyeén tai Viét Nam la qué nang né. EU kéu
goi Viét Nam xem xét cac bién phap thay thé
it gdy can tr¢ thuong mai hon. EU ciing cho
rang quy dinh vé chimg nhan va thu tuc dang
ky hién chua rd rang. Phan hoi ctia Viét Nam
ddi voi cac ¥ kién trude d6 chi dan EU lién
hé voi Bo Cong Thuong dé biét thém thong




received from Viet Nam only referred the EU
to the Ministry of Trade and Industry for
further information. The EU suggested that
these requirements be made publicly available
to all economic operators. The EU also
recalled its concerns in relation to other
elements, most notably the licensing
requirements (Article 18). She urged Viet
Nam to notify these to the Committee on
Import Licensing Procedures so as to provide
WTO Members with an opportunity to discuss
their concerns in the appropriate WTO forum.
Finally, the EU noted that the Decree was
scheduled to take effect already on 1 January
2013, which provided for a very short period
for economic operators to adapt. She
reminded Viet Nam of its obligations under
Article 2.10 of the TBT Agreement.

tin. EU dé xuét rang cic yéu cdu nay nén
duoc cong khai dé tat ca doanh nghiép c6 thé
tiép can. Lién minh chau Au ciing nhic lai
cac quan ngai lién quan dén céac yéu tb khac,
dic biét 1a yéu cau cap phép (Diéu 18), va dé
nghi Viét Nam thong bdo cac quy dinh nay
1én Uy ban Thu tuc Cap phép Nhép khau cua
WTO dé¢ cac Thanh vién ¢6 co hoi thao luan
trong khuon kho phu hop cia WTO. Cubi
cung, EU luu ¥ rang Nghi dinh du kién c6
hiéu lyc tr ngay 1 thang 1 nam 2013, diéu
nay tao ra thoi gian rat ngan dé cac doanh
nghiép thich nghi. Pai dién EU nhic nho
Viét Nam vé nghia vu ctia minh theo Piéu
2.10 cua Hiép dinh TBT.

Hoa Ky The representative of the United States | Pai dién Hoa Ky bay to sy ung ho déi voi
supported the concerns expressed by other | cAc quan ngai ma cac phai doan khac da néu
delegations. ra.

New Zealand | The representative of New Zealand supported | Pai dién New Zealand bay té sy ung ho viéc

the removal of the proposed requirement for
foreign alcoholic beverage producers to affix
import stamps to bottles at the point of
production, given the compliance burden that
this would have placed on foreign exporters.
He asked Viet Nam to ensure that such a
requirement was not imposed through
different regulations at a later stage. In
comments submitted on 3 September 2012,

loai bo yéu cau du kién d6i v6i cac nha san
xuét dd udng co con nude ngoai phai dan tem
nhap khau 18n chai tai noi san xuat, vi diéu
nay s€ tao ra ganh ndng tuan thu cho cac nha
xuat khiu nuéc ngoal Ong dé nghi Viét
Nam dam bdo rang yéu cau nhu vay sé
khong dugc ap dung thong qua cac quy dinh
khac trong giai doan sau. Trong cac ¥ kién
da gii ngay 3 thang 9 nam 2012, New




New Zealand had asked for additional
information including on legal provisions on
labels of food products (Articles 14(i) and
14(ii)); and on legal import documents
required under current regulations in addition
to those mentioned (Article 22). New Zealand
also considered that a declaration of
conformity for each consignment would
create an unnecessary barrier to trade and
cause unnecessary duplication (Article 26).
He requested clarification on the requirements
to obtain a notice of certification of
satisfaction of food import requirements.

Zealand d3 yéu cau cung cip thém thong tin,
bao gém cac quy dinh phap ly vé nhin mac
san pham thue phim (Dleu 14(1) va 14(i1));
va vé cac tai liéu nhap khau hop phap theo
quy dinh hi¢n hanh ngoai nhirng giay to da
dugc de cap (Piéu 22). New Zealand cling
cho ring viéc yeu cau ban ty cong bd hop
quy cho mdi 16 hang nhap khau (Dleu 20) s€
tao ra rao can thuong mai khong can thiét va
gay ra su trung lap khong dang co. Ong deé
nghi lam 13 cac yéu cau dé duogc cap thong
bado chirng nhan ddp ung cac yéu cau nhap
khau thuc pham.

Mexico

The representative of Mexico said that
labeling requirement established in the draft
regulation created inefficiencies in the
production chain and a rise in costs,
particularly for small countries. This could
create unjustified barriers to trade, and was
inconsistent with WTO principles. She urged
Viet Nam to apply WTO provisions on
domestic treatment of imported beverages.
She also said that Viet Nam ought to revise its
requirement for labels on imported products
before the distribution of these goods on the
Vietnamese market (Article 15.2). The
licensing procedure established requirements
that differed for domestic and foreign
alcoholic beverages with regard to sales of
alcoholic drinks. She noted that domestic
producers were exempted from licensing

Pai dién Mexico cho biét yéu ciu vé ghi
nhan trong du thao quy dinh da tao ra su
thiéu hiéu qua trong chudi san xuat va lam
tang chi phi, dic biét 1a d6i voi cac qudc gia
nho. Piu ndy co thé tao ra cac rao can
thuong mai khong hop 1y va khong phu hop
v6i cac nguyén tic cia WTO. Ba kéu goi
Viét Nam ap dung cac quy dinh cuia WTO
lién quan dén d6i xtr quéc gia ddi voi 46
ubng nhap khau

Ba cting cho rang Viét Nam can xem x¢ét lai
yéu cau vé viéc dan nhan san phiam nhéap
khau trude khi phan phéi trén thi truong Viét
Nam (Dleu 15.2). Thu tuc cap phep da dat ra
cac yéu cau khac nhau gitra do udng co codn
san xuat trong nudc va do udng nhap khau
lién quan dén viéc ban cac san pham nay. Cu
thé, cic nha san xuit trong nuéc dugc mién




procedures applied to imports including
quotas. She urged Viet Nam to revise these
requirements and to apply licensing,
importing and distribution in the same way
granted to nationally produced beverages.

Mexico was also of the view that the
regulation gave priority to those holding
existing licenses (Article 18.3), which made it
more difficult for new traders to take part in
the distribution of imported products. Such a
provision could constitute an obstacle to the
importation of alcoholic beverages. The
representative of Mexico noted, moreover,
that transition provisions of the Decree
established that companies having already
produced or traded licenses that were still
valid would not have to provide new licenses
until their existing ones expire. As the draft
regulation established a new category of trade
licenses, Mexico enquired how it would be
ensured that import of alcoholic beverages
was not interrupted during the transition to the
new licensing system. Mexico asked for a
clarification on whether companies who
currently had valid licenses could continue
importing  alcoholic  beverages.  She
considered that the regulation potentially
violated provisions of the TBT Agreement,
and asked for a reply to comments sent in
September 2012.

ap dung mot s6 quy trinh cap phép nhu han
ngach vén ap dung cho hang nhap khau.
Mexico kéu goi Viét Nam sira ddi cac quy
dinh nay va ap dung quy trinh cap phép,
nhap khau va phan ph01 mot cach binh ding
giita san pham san xuat trong nudc va san
pham nhap khau.

Mexico cling cho réng quy dinh uu tién
nhimg nguoi da c6 gidy phép kinh doanh
hién tai (Piéu 18.3), diéu nay khién cac
thuong nhan madi kho tham gia vao viée phan
ph01 san pham nhap khau. Quy dinh nay co
the la mot rao can d6i voi viéc nhap khau dd
udng c6 con. Ngoai ra, dai dién Mexico luu
¥ rang cac diéu khoan chuyén tiép trong
Nghi dinh quy dinh cac cong ty di co gidy
phép san xuét hodc kinh doanh con hiéu luc
s& khong can xin cap lai gidy phép méi cho
dén khi gidy phép hién tai hét han. Vi du thao
quy dinh ndy tao ra mot loai gidy phép
thuong mai ma1, Mexico dé nghi lam rd lam
thé nao dé dam bao hoat dong nhap khau do
ubng co con khong bi gian doan trong giai
doan chuyén tiép sang hé théng cip phép
moi. Mexico cung yéu cau lam rd lidu cac
cong ty hién dang co glay phép hop 1€ ¢6 thé
tiép tuc nhap khau d6 udng c6 codn hay
khong. Cudi cing, dai dién Mexico cho rang
quy dinh nay c6 thé vi pham cac diéu khoan
trong Hi¢p dinh TBT va dé nghi Viét Nam




phan hoi cac ¥ kién ma Mexico da gui tir
thang 9 ndm 2012.

Nam Phi

The representative of South Africa supported
the concerns expressed by other delegations.
The representative of South Africa thanked
Viet Nam for notifying the draft Decree 40
and for taking South Africa's comments on the
draft into consideration in the recently
promulgated Decree No 94; he also asked for
an English translation of the Decree.

Dai dién Nam Phi bay t6 su ung hd d6i véi
cac mdi quan ngai d3 duoc cac phai doan
khac néu ra. Pai dién Nam Phi cam on Viét
Nam da thong bao Du thdo Nghi dinh 40 va
dd xem xét cac y kién ctia Nam Phi d6i véi
du thao trong Nghi dinh sb 94 méi dugc ban
hanh. Ong ciing dé nghi Viét Nam cung cap
ban dich tiéng Anh ciia Nghi dinh nay.

Chile

The representative of the Chile supported the
concerns expressed by other delegations. The
representative of Chile asked Viet Nam to
notify the new Decree.

Dai dién Chile bay to su ung ho ddi vai cac
mbi quan ngai da duoc cac phai doan khac
néu ra. Pai dién Chile dé nghi Viét Nam
théng bao Nghi dinh mai téi WTO.

Canada

The representative of Canada welcomed the
latest draft of Decree 94 revising the
requirement that import stamps be affixed at
the place of manufacture (Article 15). He
urged Viet Nam to notify this revised Decree.
Canada had also previously expressed
concerns with respect to liquor trading
licenses. The Decree established that only
enterprises with liquor distribution licenses
might directly import liquors (Article 20.4),
and introduced a quota system for the
attribution of such distribution licenses
(Article 18). Canada had noted that Article
10.6 enabled holders of a local production
license to conduct distribution and wholesale
business operations. As local licenses for
production and distribution did not appear to

Pai dién Canada hoan nghénh dyu thao sta
d6i Nghi dinh 94 vé viéc diéu chinh yéu cau
dan tem nhap khau tai noi san xuit (Piéu
15). Ong thuc giyc Viét Nam thong bao Nghi
dinh stra d6i nay. Canada clng da ting bay
to lo ngai lién quan dén gidy phép kinh
doanh ruou. Nghi dinh quy dinh chi céc
doanh nghiép c6 gidy phép phan ph01 rugu
méi duoc phép nhap khau truc tiép (Piéu
20.4), dong thoi ap dung he thong han ngach
cho viéc cap gidy phép phan phbi nay (Piéu
18). Canada luu ¥ rang Piéu 10.6 cho phép
cac chu gidy phép san xuét trong nuée dugce
thuc hién cac hoat dong phan phdi va ban
budn. Vi gidy phép san xuat va phan phdi
trong nudc khong c6 gidi han rd rang, trong
khi gidy phép phéan phdi danh cho nhap khau




be limited, in contrast to distribution licenses
needed for importation, this could convey a
competitive advantage on domestic spirits
over competing imported ones. Canada asked
Viet Nam to provide additional information
on how it was addressing this concern, and
echoed the comments by others, urging Viet
Nam to delay the Decree's date of entry into
force and implementation.

thi c6 han ché, diéu nay cé thé tao loi thé
canh tranh cho cic san phim ruou trong
nudc so voi rugu nhap khau. Canada yéu cau
Viét Nam cung cép thém thong tin vé cach
thire giai quyét van dé nay va dong tinh voi
¥ kién cua cac phai doan khac, kéu goi Viét
Nam hodn thdi diém c6 hiéu luc va thuc thi
Nghi dinh.

The representative of Australia was concerned
about the Decree's potential to negatively
affect exports of Australian wine to Viet Nam,
particularly for small and medium sized
producers (SMEs). Australia had learned that
Viet Nam had drafted a new Decree (replacing
Decree 40) which had been published on 12
November 2012 as Decree 94/2012. Australia
understood that, under this new regulation, it
would not be necessary for import stamps to
be affixed to alcoholic beverages prior to
export. While it was a positive development,
he encouraged Viet Nam to notify the new
Decree to the WTO to allow trading partners
the opportunity to provide comments.
Australia also requested Viet Nam delay its
implementation, since entry-into-force on 1
January 2013 provided little time to conform
to the new requirements. Australia
appreciated Viet Nam's willingness to discuss
these issues bilaterally and for having

Dai dién Australia bay té quan ngai vé viéc
Nghi dinh c6 thé anh huong tiéu cuc dén
xuat khau rugu vang Australia sang Viét
Nam, dac biét doi véi cac nha san xuat nho
va vira (SMEs). Australia duoc biét Viét
Nam di soan thao Nghi dinh méi (thay thé
Nghi dinh 40), dugc cong b6 ngay 12 thang
11 nam 2012 dudi s6 94/2012. Australia hiéu
rang theo quy dinh mégi nay, khong can thiét
phai dan tem nhap khau Ién céc loai d6 uéng
c6 con trudce khi xuat khau. Pay 1a mot budc
tién tich cuc, nhung Australia khuyén khich
Viét Nam thong bao Nghi dinh méi nay I1én
WTO dé cac ddi tac thuong mai co co hoi
guri ¥ kién phan hoi. Australia ciing dé nghi
Viét Nam hoan thoi gian thuc hién Nghi dinh
vi ngay c0 hiéu luc 1a 1 thang 1 nam 2013,
tao ra khoang thoi gian rat ngan dé cac bén
tuan thu cac yeu ciu méi. Australia danh gia
cao su san long cua Viét Nam trong viéc thao
luan song phuong vé cic van dé nay va di




prepared a written response to some of its
original comments.

chuan bj phan hdi bang vin ban ddi véi mot
so0 nhan xét ban dau cua Australia.

Viét Nam

The representative of Viet Nam said that his
comments referred to the revised Decree 40
that had been notified on 1 August 2012.
Comments from several Members had been
taken into account, particularly on the
requirement of a tax stamp applied in
exporting countries as excluded from the final
text. The representative of Viet Nam stressed
that the provisions on conformity assessment
were aimed at fulfilling the legitimate
objective of TBT Agreement with regard to
the protection of human health and safety in
the least trade-restrictive manner. Viet Nam
took note of comments made and expressed its
preferences for bilateral discussions on this
Issue.

Pai dién Viét Nam cho biét cac nhan xét cua
ong lién quan dén Nghi dinh 40 sta doi, da
dugc thong bdo vao ngay 1 thang 8 nam
2012. Cac ¢ kién tr mot s6 thanh vién da
duoc xem xét, dic biét 1a vé yéu cau dan tem
thué tai cac nudc xuat khau, diéu nay da
duoc loai trir khoi van ban cubi cung. Dai
dién Viét Nam nhdn manh rang cac quy dinh
vé danh gid su phu hop nham dat dugc muc
tiéu hop phap cua Hi¢p dinh TBT lién quan
dén viéc bao vé suc khoe va an toan con
ngudi theo cach han ché can thiép thuong
mai it nhat c6 thé. Viét Nam ghi nhan céc ¥
kién da néu va bay to mong muén tién hanh
thao luan song phuong vé van dé nay.

Phién

Phién hop Uy ban Thang 6/2012

Tiéng Viét

The representative of Australia expressed her
delegation's concern that, if implemented, the
revised Decree 40 on liquor production and
trading could negatively affect exports of
Australian wine to Viet Nam, particularly for
small and medium sized producers. Australia
understood the revised Decree 40 included a
requirement for "import stamps" to be affixed
to all packages of alcoholic products at the
point of production overseas, before
exportation to Viet Nam. Under the proposed

Pai dién Uc bay to quan ngai rang, néu dugc
thuc hién, Nghi dinh 40 stra d6i vé san xuat
va kinh doanh ruou c6 thé anh huéng tiéu
cuc dén xuét khau rugu vang Uc sang Viét
Nam, dic biét 1a d6i v6i cac nha san xuat nho
va vira. Uc hiéu ring Nghi dinh 40 sira d6i
bao gdm yéu cau phai dan “tem nhap khau”
1én tat ca cac bao bi san phém rugu tai diém
san xudt ¢ nudc ngoai, trude khi xuit khau
sang Viét Nam. Theo quy dinh mai dugc dé
xuat, chi mot s6 nha nhap khau rugu duoc




new arrangements, a limited number of
importers of alcoholic beverages would be
given, and be responsible for, a registered
quantity of import stamps for their import
business. Importers and exporters would then
need to ensure that the stamps were affixed to
packaging units of alcoholic products
intended for Viet Nam. While the decree had
been under development for some time, and
was now in its 14th draft, it was still not
notified to the WTO. Australia recalled that
the notification of proposed measures at an
early appropriate stage, together with an
indication of their objective and rationale, was
essential so as to allow comments to be taken
into account and amendments to be
introduced, before the proposed measures
entered into force. Australia therefore urged
Vietnam to notify Decree 40 to the WTO so
that concerns could be taken into account
when finalizing the final version of the
measure. In making this notification,
Australia asked Viet Nam to clarify what
objective Decree 40 was intended to achieve
and how the proposed measures would fulfil
such objective. Australia also asked what
alternative  measures Viet Nam had
considered to achieve its objective.

Australia also asked Viet Nam to provide an
official translation of the proposed Decree 40
in order to allow WTO Members to become

cép va chiu trach nhiém dbi véi s6 lugng tem
nhap khau di dang ky cho hoat dong kinh
doanh cua ho. Cac nha nhap khau va xuét
khau s& phai dam bao tem duoc dan 1én timg
don vi déng géi cuia san pham ruou dy kién
nhap khéu vao Viét Nam. Mic du nghi dinh
nay da dugc soan thao trong mot thoi gian
dai va hién 14 ban dy thao 1an thtr 14, n6 van
chua dugc thong bao cho WTO. Uc nhic lai
rang viéc thong bao cac bién phap du kién ¢
giai doan thich hop va sém, kém theo muc
tiéu va 1y do ap dung, 1a diéu can thiét dé cho
phép céac y kién dong gop duge xem xét va
diéu chinh trudc khi bién phap dugc ban
hanh chinh thirc. Do d6, Uc kéu goi Viét
Nam thong bao Nghi dinh 40 cho WTO dé
nhitng quan ngai c6 thé duoc xem xét trong
qua trinh hoan thién vin ban cudi cing.
Trong qua trinh thong bao nay, Uc yéu cau
Viét Nam lam ro muc tiéu ma Nghi dinh 40
hudng téi va cach thie cac bién phap dé xuat
sé dat duoc muc tiéu do. Uc cling hoi vé cac
bién phap thay thé ma Viét Nam da xem xét
dé dat duoc muc tiéu tuong tu.

Uc d& nghi Viét Nam cung cdp ban dich
chinh thirc ctia Nghi dinh 40 du thao dé cac
thanh vién WTO c6 thé tiép can va hiéu rd
quy dinh k¥ thuat nay. Vé ndi dung Nghi
dinh 40, Uc hoi vé cach thirc hoat dong cua
glay phép kinh doanh san pham rugu duoc
dé xuat va 1y do Viét Nam cho rang can thiét




acquainted with this technical regulation. On
the substance of Decree 40, Australia asked
how the proposed liquor product trading
licenses would work and why Viet Nam
considered it necessary to limit the number of
available licenses for liquor trading. Australia
also asked clarification on how the "import
stamps™ system would operate and whether
the import stamp system would differ from the
stamps for domestically produced products.
Australia appreciated Viet Nam’s willingness
to discuss the issues bilaterally.

phai gidi han s6 luong gidy phép kinh doanh
ruou duoc cdp. Uc cling yéu cau 1am rd cach
thitc hoat dong cua hé théng “tem nhap
khau” va liéu hé théng tem nhap khau nay co
khac véi tem danh cho san phdm san xuét
trong nudc hay khong. Cudi cung, Uc danh
gia cao sy san long ciia Viét Nam trong viéc
thao luan cac van dé nay theo hinh thirc song
phuong.

Lién mjnh
chau Au

The representative of the European Union
shared Australia's concerns with regard to the
draft Decree, in particular its Article 15,
which required the affixing of fiscal stamps in
the country of exportation, or at the
production site, starting on 1 July 2013. This
new requirement of affixing such stamps in
the country of origin would entail significant
costs and logistical difficulties for EU
producers. What were the reasons that
prompted this proposed change of the current
system, which allowed for the affixing of
fiscal stamps at the point of import,
particularly in bonded warehouses? Did Viet
Nam consider that the current system posed
any risks? If so, which were these risks?
Furthermore, would Viet Nam allow under the
proposed new rules affixing the fiscal stamps
at any time before importation, including in

Pai dién Lién minh chau Au chia sé nhirng
lo ngai cua Uc lién quan d&én du thao Nghi
dinh, dic biét 1a Diéu 15, quy dinh bét budc
dan tem thué tai nudc xuat khau hoic tai noi
san xuét, bat dau tur ngay 1 thang 7 nam
2013. Yéu cau moi ndy vé viée dan tem thué
tai nudc xuat xu s€ gy ra chi phi dang ké va
kho khin vé mat hau can cho cac nha sin
xuat EU. Lién minh chiu Au héi 1y do nao
da thuc day su thay doi dé xudt nay so voi hé
théng hién tai, trong d6 cho phép dan tem
thué tai diém nhap khau, dic biét 1a trong céc
kho ngoai quan? Viét Nam c6 xem hé thong
hién tai c6 bat ky rui ro nao khéng? Néu co,
nhitng rii ro d6 14 gi? Hon nira, li¢u Vit
Nam c6 cho phép theo quy dinh méi nay dan
tem thué vao bét ky thoi diém nao trude khi
nhap khau, bao gdm ca tai cac cang trung
chuyén khong? Cubi cung, Lién minh chau




hub ports? Could Viet Nam provide an update
on the state of play of this revision (which was
already modified numerous times), and a
timeline for its adoption?

Au dé nghi Viét Nam cung cép cép nhat vé
tién d§ xem xét stra do1 nay (da duogc stra doi
nhi€u lan) va thoi gian du kién ban hanh nghi
dinh.

New Zealand

The representative of New Zealand urged Viet
Nam to notify its proposed Decree to the TBT
Committee as soon as possible so as to allow
sufficient time for comments and
consultations. New Zealand was particularly
concerned about a draft Decree proposal to
require foreign alcoholic beverage producers
to affix import stamps to bottles at the point of
production. This would place significant
compliance burdens on foreign exporters
given the time and effort needed to obtain and
affix labels, especially when the final
destination of product may not be clear at
point of production. New Zealand urged Viet
Nam to assess this proposed requirement
against Article 2.2 of the TBT Agreement,
which stipulated that technical regulations
should not be more trade restrictive than
necessary (given the alternative approach of
affixing stamps in Viet Nam). New Zealand
also requested Viet Nam to provide more
information about its proposed approach to
the labelling of alcoholic beverages for sale in
Viet Nam so as to enable a full assessment
against TBT principles.

Pai dién New Zealand thuc giuc Viét Nam
som thong bdo du thao Nghi dinh ctia minh
t6i Uy ban TBT dé ¢ du thot gian cho cac y
kién dong gop va tham Van New Zealand
dac biét quan ngai vé dé xuat trong du thao
Nghi dinh yéu cau cac nha san xuét d6 uong
¢ con nude ngoai phai dan tem nhap khau
1én chai ngay tai diém san xuét. Yéu cau nay
s& gdy ganh nang tuan tha dang ké cho cac
nha xuit khau nudc ngoai do thoi gian va
cong strc can thiét dé xin cdp va dan nhan,
nhat 13 khi diém dén cubi cuing ctia san pham
c6 thé chua rd rang tai thoi diém san xuét.
New Zealand kéu goi Viét Nam danh gid yéu
cau nay theo Diéu 2.2 cua Hi¢p dinh TBT,
theo d6 cac quy dinh k¥ thuat khong dugc
tao ra cac rao can thuong mai khong can thiét
(ddc biét khi c6 phuong an thay thé 1a dan
tem tai Viét Nam). Pong thoi, New Zealand
cung dé nghi Viét Nam cung cap thém thong
tin vé phuong thirc dan nhin d6 uéng c6 con
dé ban tai Viét Nam nham phuc vu cho viéc
danh gia ddy du theo cac nguyén tic cia
Hi¢p dinh TBT.

Hoa Ky

The representative of the United States
associate herself with the interventions of

Pai dién Hoa Ky dong tinh véi cac y kién
cua cac phai doan trudce, kéu goi Viét Nam




previous delegations in urging Viet Nam to
notify the revision to Decree 40. The US also
asked for a delay in the implementation of the
measure until after the notification was made,
the comment period passed and those
comments were taken into account in the
measure. The US also shared the view on the
need to apply stamps in bonded warehouses,
rather than at the country of origin of the
product. The US also asked for more
information on the measure and its
application.

thong bao vé viéc stra d6i Nghi dinh 40. Hoa
Ky ciing dé nghi hodn viéc thyc thi bién phap
nay cho dén khi viéc thong bao dugc hoan
tat, thoi gian 1y ¥ kién két thuc va cac y kién
do6 dugc xem xét trong ndi dung bién phap.
Hoa Ky ciing dong ¥ rang nén dan tem tai
cac kho ngoai quan thay vi tai nudc xuat XU
cua san pham Ngoai ra, Hoa Ky yéu cau
cung cap thém thong tin vé bién phap va
cach thtrc ap dung.

Nam Phi

The representative of South Africa shared the
same concerns voiced by previous
delegations. He stated that the proposed
measure would require import stamps be
given in a pre-established quantity to
importers. The importers should then ensure
that theses stamps be affixed to all packaging
of alcoholic products at a point where they
were produced before being exported to Viet
Nam. South Africa urged Viet Nam to notify
this draft technical regulation as soon as
possible so as to allow Members to comment
on it before its final adoption. South Africa
also requested Viet Nam to give Members an
update on the status of this draft regulation.

Pai dién Nam Phi bay to nhirng lo ngai glong
nhu céc phai doan trudc do. Ong cho biét
bién phap dugc dé xuat s& yéu cau cac tem
nhap khau duoc cip theo sé luong da dinh
truéc cho cac nha nhap khau. Céc nha nhap
khiu sau d6 phai dam bao rang nhiing con
tem nay dwoc dan Ién tat ca cac bao bi san
pham ruou tai diém san xuét truéc khi xuat
khau sang Viét Nam. Nam Phi thtc giuc Viét
Nam théng bao du thao quy dinh ky thuat
nay cang sém cang tét dé cac Thanh vién cé
thé giri y Kién trude khi quy dinh duoc thong
qua chinh thirc. Nam Phi ciing yéu cau Viét
Nam cap nhat tinh trang cta du thao quy
dinh nay cho cac Thanh vién.

Canada

The representative of Canada shared the same
concerns and questions expressed by the EU.
Canada asked whether alternative ways for

Dbai dién Canada chia sé nhitng lo ngai va
cau hoi giong nhu Lién minh chau Au da
néu. Canada hoi li¢u c6 cac phuong an thay




affixing stamps, other than in the country of
production, were available.

thé dé dan tem nhap khau, ngoai viéc dan tai
quoc gia san xuat, hay khong.

Chile

The representative of Chile shared the same
concerns and questions expressed by the EU.
Chile asked Viet Nam to notify the regulation
so as to allow Members to comment on it, and
requested an update of the status of this
regulation be provided.

Dai dién Chile chia sé nhirng lo ngai va cau
hoi giéng nhu Lién minh chau Au da néu.
Chile dé nghi Viét Nam thong bao vé quy
dinh nay dé cac Thanh vién c6 thé giri y kién,
ddng thoi yéu cau cap nhat vé tinh trang hién
tai cua quy dinh nay.

Viét Nam

The representative of Viet Nam said that all
statements and concerns raised by Members
would be forwarded to capital so an
appropriate response could be prepared. He
also asked these Members to provide it with
more details on their concerns in written form.
He informed that the revision of the Decree
was undergoing a drafting process and Viet
Nam was in the process of notifying it to the
TBT Committee.

Dai dién Viét Nam cho biét tat ca cac v kién
va quan ngai do cac Thanh vién néu sé duogc
chuyén vé Trung wong dé chuan bi phan hoi
thich hop. Ong cliing dé nghi cac Thanh vién
gui chi tiét hon vé nhung quan ngai ciia minh
du6i dang van ban. Ong thong bao rang viéc
sira d6i Nghi dinh dang trong qué trinh soan
thao va Viét Nam dang tién hanh thong bao
du thao nay téi Uy ban TBT.




